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	Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

	Pozměňovacích návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká. 

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU
o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o řešení situací účelového využívání migrantů v oblasti migrace a azylu
(COM(2021)0890 – C9‑0474/2021 – 2021/0427(COD))
(Řádný legislativní postup: první čtení)
Evropský parlament,
–	s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (COM(2021)0890),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek xx Smlouvy o fungování Evropské unie, v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9‑0474/2021),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,
–	s ohledem na článek 59 jednacího řádu,
–	s ohledem na zprávu Výboru pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci (A9‑0000/2023),
1.	přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;


<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	K situaci účelového využívání migrantů může dojít, když třetí země podněcuje nelegální migrační toky do Unie tím, že aktivně podporuje nebo usnadňuje pohyb státních příslušníků třetích zemí na vnější hranice, na své území nebo z něj a poté na tyto vnější hranice, kdy z takové činnosti vyplývá úmysl třetí země destabilizovat Unii nebo některý členský stát a kdy povaha takové činnosti může ohrozit základní funkce státu, včetně jeho územní celistvosti, udržování veřejného pořádku nebo zajištění jeho národní bezpečnosti.
	(1)	K situaci účelového využívání migrantů může dojít, když třetí země nebo nestátní subjekt podněcuje nelegální migraci do Unie tím, že aktivně podporuje nebo usnadňuje, případně vynucuje pohyb státních příslušníků třetích zemí či osob bez státní příslušnosti na vnější hranice, na území třetího státu nebo z něj a poté na tyto vnější hranice či na území jednoho nebo několika členských států, kdy z takové činnosti vyplývá úmysl třetí země nebo nestátního subjektu destabilizovat Unii nebo některý členský stát a kdy povaha takové činnosti může ohrozit základní funkce státu, včetně jeho územní celistvosti, udržování veřejného pořádku nebo zajištění jeho národní bezpečnosti. Je vhodné uvést právní definici účelového využívání v tomto nařízení do souladu s definicí použitou v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/3991a.

	
	1a Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399 ze dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex) (Úř. věst. L 77, 23.3.2016, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1a)	Situace, kdy jsou nestátní subjekty zapojeny do organizované trestné činnosti, zejména převaděčství migrantů, by se neměly považovat za účelové využívání migrantů, pokud není cílem destabilizovat Unii nebo některý členský stát. Dále by se za účelové využívání migrantů neměla považovat humanitární pomoc, pokud jejím cílem není destabilizovat Unii nebo některý členský stát.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	Toto nařízení navazuje na výzvu Evropské rady obsaženou v závěrech ze dne 22. října 2021, aby Komise navrhla případné nezbytné změny právního rámce Unie a konkrétní opatření s cílem zajistit okamžitou a odpovídající reakci na hybridní hrozbu v souladu s právními předpisy Unie a mezinárodními závazky. Kromě toho přispívá k vytvoření komplexního a trvalého rámce pro vybavení dotčených členských států nezbytnými nástroji, aby mohly účinně a rychle reagovat na situaci účelového využívání migrantů při plném dodržování základních práv a mezinárodních závazků.
	(2)	Toto nařízení navazuje na výzvu Evropské rady obsaženou v závěrech ze dne 22. října 2021, aby Komise navrhla případné nezbytné změny právního rámce Unie a konkrétní opatření s cílem zajistit okamžitou a odpovídající reakci na hybridní hrozbu v souladu s právními předpisy Unie a mezinárodními závazky. Kromě toho přispívá k vytvoření komplexního a trvalého rámce pro vybavení dotčených členských států nezbytnými nástroji, aby mohly v souladu s postupem stanoveným v tomto nařízení účinně a rychle reagovat na situaci účelového využívání při plném dodržování základních práv a mezinárodních závazků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(3)	Jedním z takových nástrojů obsažených v tomto nařízení je zavedení nouzového postupu pro řízení migrace a azylu, který členským státům poskytuje možnost využít právní nástroje, díky kterým budou moci čelit budoucím případům účelového využívání migrantů.
	(3)	Jedním z takových nástrojů obsažených v tomto nařízení je zavedení nouzového postupu pro azylové řízení a řízení o navrácení, který členským státům poskytuje možnost využít právní nástroje, díky kterým budou moci čelit budoucím případům účelového využívání migrantů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Toto nařízení dodržuje základní práva a ctí zásady uznané v Listině základních práv Evropské unie, zejména její články 1, 4, 7, 24, 18 a čl. 19 odst. 2 a 2, jakož i Ženevskou úmluvu o uprchlících ze dne 28. července 1951. Vzhledem ke skutečnosti, že jako prvořadé hledisko je nutné zohledňovat nejlepší zájem dítěte a potřebu respektovat rodinný život a zajistit ochranu zdraví dotčených osob, stanoví toto nařízení zvláštní pravidla a záruky vztahující se na nezletilé osoby bez doprovodu, nezletilé osoby a jejich rodinné příslušníky a na žadatele, jejichž zdravotní stav vyžaduje specifickou a přiměřenou podporu. Na osoby, na něž se vztahuje nouzový postup pro řízení azylu, by se měla nadále uplatňovat pravidla a záruky stanovené v nařízení (EU) XXX/XXX19 [nařízení o azylovém řízení], pokud toto nařízení nestanoví jinak. Pravidla stanovená ve směrnici XXX/XXX [přepracované znění směrnice o podmínkách přijímání]20, včetně pravidel týkajících se zajištění žadatelů o mezinárodní ochranu, by se měla nadále uplatňovat od okamžiku podání žádosti o mezinárodní ochranu, pokud toto nařízení nestanoví jinak.
	(4)	Toto nařízení dodržuje základní práva a ctí zásady uznané v Listině základních práv Evropské unie, zejména její články 1, 4, 7, 24, 18 a čl. 19 odst. 2 a 2, jakož i Ženevskou úmluvu o uprchlících ze dne 28. července 1951. Vzhledem ke skutečnosti, že jako prvořadé hledisko je nutné zohledňovat nejlepší zájem dítěte a potřebu respektovat rodinný život a zajistit ochranu zdraví dotčených osob, stanoví toto nařízení zvláštní pravidla a záruky vztahující se na nezletilé osoby bez doprovodu, nezletilé osoby a jejich rodinné příslušníky a na žadatele, jejichž zdravotní stav vyžaduje specifickou a přiměřenou podporu. Na osoby, na něž se vztahuje nouzový postup pro azylové řízení, by se měla nadále uplatňovat pravidla a záruky stanovené v nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení], pokud toto nařízení nestanoví jinak. Pravidla stanovená ve směrnici XXX/XXX [přepracované znění směrnice o podmínkách přijímání]20, včetně pravidel týkajících se zajištění žadatelů o mezinárodní ochranu, by se měla nadále uplatňovat od okamžiku podání žádosti o mezinárodní ochranu, pokud toto nařízení nestanoví jinak.

	__________________
	__________________

	19 Úř. věst. C , , s. .
	19 Úř. věst. C , , s. .

	20 Úř. věst. C , , s. .
	20 Úř. věst. C , , s. .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(5)	S cílem pomoci členskému státu čelícímu situaci účelového využívání migrantů s řádným řízením migračních toků v rámci nouzového postupu pro řízení azylu by dotčený členský stát měl mít možnost se rozhodnout, že bude registraci žádostí o mezinárodní ochranu podaných státními příslušníky třetích zemí nebo osobami bez státní příslušnosti zadrženými nebo nalezenými v blízkosti vnější hranice s třetí zemí, která účelově využívá migranty, po nedovoleném překročení hranice nebo poté, co se dostavili na hraniční přechod, provádět pouze na konkrétních registračních místech určených pro tento účel, která se nacházejí v blízkosti hranic, a že umožní účinně podávat žádosti o mezinárodní ochranu pouze na konkrétních místech určených pro tyto účely, která by měla být snadno přístupná. V souladu s článkem 18 Listiny základních práv Evropské unie a Ženevskou úmluvou ze dne 28. července 1951 musí být zajištěn účinný a skutečný přístup k řízení o mezinárodní ochraně. Dotčený členský stát by proto měl zajistit, aby pro tento účel bylo určeno a otevřeno dost registračních míst, případně včetně hraničních přechodů. Žadatelé by měli být řádně informováni o místech, kde bude jejich žádost zaregistrována a kde ji lze podat.
	(5)	V situaci účelového využívání by mohl být na vnější hranici nebo v tranzitním prostoru členského státu podán zvýšený počet žádostí o mezinárodní ochranu, často osobami zadrženými v souvislosti s nedovoleným překročením vnější hranice po zemi, po moři nebo vzduchem nebo osobami, které se vylodí po pátracích a záchranných operacích. S cílem pomoci členskému státu čelícímu situaci účelového využívání s řádným řízením migračních toků v rámci nouzového postupu pro azylové řízení by dotčený členský stát měl mít možnost se rozhodnout, že bude registraci žádostí o mezinárodní ochranu podaných státními příslušníky třetích zemí nebo osobami bez státní příslušnosti zadrženými nebo nalezenými v blízkosti vnější hranice s třetí zemí, která účelově využívá migranty, po nedovoleném překročení hranice po zemi, po moři nebo vzduchem, nebo osobami, které se vylodily po pátracích a záchranných operacích, nebo poté, co se dostavili na hraniční přechod, provádět pouze na konkrétních registračních místech určených pro tento účel,  která se nacházejí v blízkosti hranic, a že umožní účinně podávat žádosti o mezinárodní ochranu pouze na konkrétních místech určených pro tyto účely, která by měla být snadno přístupná. V souladu s článkem 18 Listiny základních práv Evropské unie a Ženevskou úmluvou ze dne 28. července 1951 musí být zajištěn účinný a skutečný přístup k řízení o mezinárodní ochraně. Dotčený členský stát by proto měl zajistit, aby pro tento účel bylo určeno a otevřeno dost registračních míst, případně včetně hraničních přechodů. Žadatelé by měli být řádně informováni o místech, kde bude jejich žádost zaregistrována a kde ji lze podat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	V situaci účelového využívání migrantů je nezbytné zamezit vstupu osob, které nesplňují podmínky pro vstup, a zároveň zajistit ochranu základních práv. Aby byla zajištěna nezbytná flexibilita členského státu čelícího takové situaci a aby se nepřátelské třetí zemi zabránilo zaměřovat se na konkrétní národnosti nebo kategorie státních příslušníků třetích zemí či osob bez státní příslušnosti, by dotčený členský stát měl mít v rámci nouzového postupu pro řízení azylu a migrace stanoveného v tomto nařízení možnost přijmout při řízení na hranicích podle článku 41 nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] rozhodnutí o přípustnosti a podstatě všech žádostí o mezinárodní ochranu podaných státními příslušníky třetích zemí nebo osobami bez státní příslušnosti zadrženými nebo nalezenými v blízkosti hranic se třetí zemí po nedovoleném překročení hranice nebo poté, co se dostavili na hraniční přechod. Zásady a záruky stanovené v nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] musí být dodrženy.
	(6)	V situaci účelového využívání migrantů je nezbytné zamezit vstupu osob, které nesplňují podmínky pro vstup, a zároveň zajistit ochranu základních práv. Aby byla zajištěna nezbytná flexibilita členského státu čelícího takové situaci a aby se nepřátelské třetí zemi zabránilo zaměřovat se na konkrétní národnosti nebo kategorie státních příslušníků třetích zemí či osob bez státní příslušnosti, by dotčený členský stát měl mít v rámci nouzového postupu pro azylové řízení stanoveného v tomto nařízení možnost přijmout při řízení na hranicích podle článku 41 nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] rozhodnutí o přípustnosti a podstatě všech žádostí o mezinárodní ochranu podaných státními příslušníky třetích zemí nebo osobami bez státní příslušnosti zadrženými nebo nalezenými v blízkosti hranic se třetí zemí po nedovoleném překročení hranice nebo poté, co se dostavili na hraniční přechod. Zásady a záruky stanovené v nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] musí být dodrženy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(9)	V situaci účelového využívání migrantů by měl mít dotčený členský stát možnost zaregistrovat žádosti o mezinárodní ochranu v prodloužené lhůtě čtyř týdnů. Kromě toho by mělo být možné posuzovat žádosti o mezinárodní ochranu na hranicích ve lhůtě maximálně šestnácti týdnů. Pokud není rozhodnutí o žádosti včetně rozhodnutí o případném odvolání proti zamítavému rozhodnutí, které by nemělo mít automatický odkladný účinek, přijato do šestnácti týdnů, měl by být vstup na území povolen, pokud daná osoba nepodléhá navrácení. Tyto procesní lhůty jsou navrženy tak, aby dotčenému členskému státu pomohly vypořádat se se situací účelového využívání migrantů. V takové situaci musí dotčený členský stát přesouvat zdroje s cílem postarat se o státní příslušníky třetích zemí, kteří přijíždějí na jeho hranice nebo se již nacházejí na jeho území. Dotčený členský stát může tudíž v takových situacích potřebovat čas na reorganizaci svých zdrojů a zvýšení své kapacity, a to i za podpory ze strany agentur EU. Kromě toho se bude řízení na hranicích týkat vyššího počtu žadatelů než za běžných okolností, takže členský stát čelící situaci účelového využívání migrantů může potřebovat k přijetí rozhodnutí delší dobu, aniž by umožnil vstup těchto osob na své území. Dotčený členský stát by však měl upřednostňovat registraci opodstatněných žádostí a žádostí podaných nezletilými osobami bez doprovodu a nezletilými osobami a jejich rodinnými příslušníky.
	(9)	V případě použití nouzového postupu pro azylové řízení by příslušné orgány měly především zohledňovat záruky pro žadatele se zvláštními procesními potřebami a zvláštními potřebami při přijetí, včetně zohlednění zdravotního stavu. Členský stát, který čelí situaci účelového využívání, by proto neměl uplatňovat nouzový postup pro azylové řízení nebo by jej měl přestat uplatňovat v případech, kdy existují zdravotní důvody pro neuplatnění řízení na hranicích v souladu s čl. 41 odst. 9 písm. c) nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] nebo kdy nelze poskytnout přiměřenou podporu žadatelům se zvláštními procesními potřebami v souladu s čl. 41 odst. 9 písm. b) nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení]]. Dotčený členský stát by měl upřednostňovat posuzování žádostí osob se zvláštními procesními potřebami podle nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] a se zvláštními potřebami při přijetí ve smyslu definice v [čl. 2 bodu 13 směrnice XXX/XXX [přepracované znění směrnice o podmínkách přijímání], zejména nezletilých osob bez doprovodu, nezletilých osob a jejich rodinných příslušníků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(10)	Je třeba za každou cenu zabránit jakýmkoli násilným činům na hranicích, a to nejen kvůli ochraně územní celistvosti a bezpečnosti členského státu čelícího situaci účelového využívání migrantů, nýbrž také v zájmu zajištění bezpečnosti a ochrany státních příslušníků třetích zemí či osob bez státní příslušnosti včetně rodin a dětí, kteří pokojně čekají na příležitost požádat o azyl v Unii. Tam, kde je dotčený členský stát konfrontován s násilnými činy na svých vnějších hranicích, včetně pokusů státních příslušníků třetích zemí vynutit si vstup hromadně a za použití nepřiměřených násilných prostředků, měl by mít možnost přijmout v souladu se svým vnitrostátním právem nezbytná opatření k zachování bezpečnosti a veřejného pořádku, jakož i zajistit účinné uplatňování tohoto nařízení.
	(10)	Je třeba za každou cenu zabránit jakýmkoli násilným činům na hranicích, a to nejen kvůli ochraně územní celistvosti a bezpečnosti členského státu čelícího situaci účelového využívání migrantů, nýbrž také v zájmu zajištění bezpečnosti a ochrany státních příslušníků třetích zemí či osob bez státní příslušnosti včetně rodin a dětí, kteří pokojně čekají na příležitost požádat o azyl v Unii. Tam, kde je dotčený členský stát konfrontován s násilnými činy na svých vnějších hranicích, včetně pokusů státních příslušníků třetích zemí vynutit si vstup hromadně a za použití násilných prostředků, měl by mít možnost přijmout v souladu se svým vnitrostátním právem nezbytná a přiměřená opatření k zachování bezpečnosti a veřejného pořádku, jakož i zajistit účinné uplatňování tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 12</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(12)	Za účelem doplnění nouzového postupu pro řízení azylu na vnějších hranicích a zajištění plné soudržnosti s tímto postupem by se příslušným orgánům členského státu čelícího situaci účelového využívání migrantů měla poskytnout potřebná flexibilita po uplatnění nouzového postupu pro řízení azylu provádět řízení o navracení. V situaci účelového využívání migrantů by proto měl mít dotčený členský stát možnost odchýlit se od uplatňování směrnice XXX/XXX [přepracované znění směrnice o navracení]22 ve vztahu ke státním příslušníkům třetích zemí a osobám bez státní příslušnosti, jejichž žádost o mezinárodní ochranu byla zamítnuta v rámci nouzového postupu pro řízení azylu, jak je stanoven v tomto nařízení. Je-li podána následná žádost pouze za účelem odložení nebo zmaření navrácení, mohou členské státy uplatnit pravidla stanovená v článcích 42 a 43 nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení]. Pravidly stanovenými v tomto nařízení není dotčena možnost členského státu odchýlit se od uplatňování směrnice XXX/XXX [přepracované znění směrnice o navracení] na základě čl. 2 odst. 2 písm. a) uvedené směrnice na neoprávněně pobývající státní příslušníky třetích zemí nebo osoby bez státní příslušnosti zadržené v souvislosti s nedovoleným překročením vnější hranice některého členského státu po zemi, po moři nebo vzduchem, kteří následně v tomto členském státě neobdrželi povolení ani oprávnění k pobytu.
	(12)	Za účelem doplnění azylového řízení a zajištění plné soudržnosti s tímto řízením by se příslušným orgánům členského státu čelícího situaci účelového využívání migrantů měla poskytnout potřebná flexibilita provádět po azylovém řízení, které skončilo tím, že žádost byla zamítnuta a mezinárodní ochrana nebyla udělena, řízení o navrácení. V situaci účelového využívání a aniž jsou dotčena ujednání o zpětném přebírání osob mezi Unií a třetí zemí, by proto měl mít dotčený členský stát možnost odchýlit se od uplatňování článku 41a nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení], směrnice XXX/XXX [přepracované znění směrnice o navracení], a uplatňovat místo nich vnitrostátní právo provádějící obdobně čl. 4 odst. 4 směrnice XXX/XXX [přepracované znění směrnice o navracení]. Ustanovení čl. 4 odst. 4 této směrnice obsahují základní záruky, které je třeba dodržovat i v těchto případech. Je-li podána následná žádost pouze za účelem odložení nebo zmaření navrácení, mohou členské státy uplatnit pravidla stanovená v [článcích 42 a 43 nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení]].

	__________________
	__________________

	22 Úř. věst. C , , s. .
	22 Úř. věst. C , , s. .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(14a)	V situaci účelového využívání je obzvláště důležité, aby byla přijata veškerá opatření k zabránění nelegální sekundární migraci a zároveň byla poskytnuta plná podpora jednomu nebo více členským státům, které v důsledku této situace čelí přílivu státních příslušníků třetí země nebo osob bez státní příslušnosti. Toto nařízení se navíc nedotýká výkonu odpovědnosti členských států za udržování veřejného pořádku a ochranu vnitřní bezpečnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Požádá-li dotčený členský stát o uplatnění příslušných odchylek stanovených v tomto nařízení, a s přihlédnutím k tomu, zda Evropská rada uznala, že Unie nebo jeden či více jejích členských států čelí situaci účelového využívání migrantů, Komise by měla v případě potřeby předložit návrh, který členskému státu umožní uplatňovat odchylná pravidla stanovená v tomto nařízení. Aby byla zajištěna vysoká úroveň politické kontroly a podpory a posílilo se vyjádření solidarity Unie vůči členskému státu, který čelí účelovému využívání migrantů, měly by být Radě svěřeny prováděcí pravomoci. Rada by proto měla přijmout prováděcí rozhodnutí, které členským státům povoluje uplatňovat odchylná pravidla.
	(18)	Požádá-li dotčený členský stát o uplatnění příslušných odchylek stanovených v tomto nařízení na základě důkazů prokazujících, že se jedná o situaci účelového využívání, Komise by měla předložit návrh, který členskému státu umožní uplatňovat odchylná pravidla stanovená v tomto nařízení. Komise by rovněž měla mít možnost takový návrh předložit, pokud to na základě informací poskytnutých žádajícím členským státem považuje za vhodné. Aby byla zajištěna vysoká úroveň politické kontroly a podpory a jako výraz solidarity Unie, je nezbytné vzít v úvahu, zda Evropská rada uznala, že Unie nebo jeden či více jejích členských států čelí situaci účelového využívání migrantů. Účelové využívání migrantů může ohrozit základní funkce členského státu, včetně udržování veřejného pořádku nebo zajištění jeho národní bezpečnosti. Proto by Radě měly být svěřeny prováděcí pravomoci za účelem přijetí prováděcího rozhodnutí, které členskému státu umožní uplatňovat odchylky stanovené tímto nařízením. Rada by rovněž měla mít pravomoc zrušit na základě návrhu Komise uplatňování odchylek stanovených v tomto nařízení nebo je prodloužit až o šest měsíců v závislosti na tom, zda okolnosti, jimiž bylo zavedení odchylek odůvodněno, přetrvávají, nebo skončily. Rozhodnutí o jejich prodloužení může zahrnovat změnu uplatňovaných odchylek. Komise a Rada by při výkonu svých pravomocí a plnění svých povinností měly zajistit, aby byla vždy dodržena zásada proporcionality.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(18a)	Prováděcí rozhodnutí Rady by mělo být nezbytné pouze ve zvláštních případech, zejména pokud účelové využívání představuje mimořádnou situaci vyznačující se podněcovanou nelegální migrací do Unie a povaha této situace nebo její kombinace s jinými hybridními útoky by mohly představovat riziko pro základní funkce státu, včetně jeho územní celistvosti, udržování veřejného pořádku nebo ochranu jeho národní bezpečnosti, nebo pokud účelové využívání představuje mimořádnou situaci vyznačující se neočekávaným výrazně zvýšeným počtem žádostí o azyl na vnějších hranicích.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(19)	Prováděcí rozhodnutí Rady by mělo obsahovat povolení konkrétních odchylek, které by členský stát čelící situaci účelového využívání migrantů mohl uplatnit, a mělo by stanovit datum, od kterého se odchylky uplatňují, jakož i dobu jejich trvání.
	(19)	Prováděcí rozhodnutí Rady by mělo obsahovat povolení konkrétních odchylek, které by členský stát čelící situaci účelového využívání migrantů mohl uplatnit, a mělo by stanovit datum, od kterého se odchylky uplatňují, jakož i dobu jejich trvání. Kromě toho by v něm měly být uvedeny důvody, na nichž je založeno, jakož i osobní působnost odchylek.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 20</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(20)	Aby byl podpořen dotčený členský stát při poskytování nezbytné pomoci státním příslušníkům třetích zemí, kteří spadají do oblasti působnosti tohoto nařízení, včetně podpory činností v oblasti dobrovolného návratu nebo plnění jeho humanitárních povinností, by agentury OSN a další příslušné partnerské organizace, zejména Mezinárodní organizace pro migraci a Mezinárodní federace společností Červeného kříže a Červeného půlměsíce, měly mít účinný přístup na hranice za podmínek stanovených ve směrnici (EU) XXX/XXX [přepracované znění směrnice o podmínkách přijímání] a v nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení]. V souladu s nařízením (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] by měl mít vysoký komisař OSN pro uprchlíky přístup k žadatelům, včetně těch, kteří se nacházejí na hranicích. Dotčený členský stát by měl za tímto účelem úzce spolupracovat s agenturami OSN a příslušnými partnerskými organizacemi.
	(20)	Aby byl dotčený členský stát podpořen při poskytování nezbytné pomoci státním příslušníkům třetích zemí nebo osobám bez státní příslušnosti spadajícím do oblasti působnosti tohoto nařízení, včetně podpory činností v oblasti dobrovolného návratu nebo plnění jeho humanitárních povinností, měly by mít agentury OSN, zejména Úřad vysokého komisaře OSN pro uprchlíky a další příslušné partnerské organizace, které členské státy pověřily zvláštními úkoly, zejména Mezinárodní organizace pro migraci a Mezinárodní federace společností Červeného kříže a Červeného půlměsíce, účinný přístup na hranice za podmínek stanovených ve směrnici (EU) XXX/XXX [přepracované znění směrnice o podmínkách přijímání] a v nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] Vysoký komisař pro uprchlíky by měl mít přístup k žadatelům, včetně těch, kteří se nacházejí na hranicích. Dotčený členský stát by měl za tímto účelem s těmito organizacemi udržovat spolupráci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Toto nařízení stanoví zvláštní pravidla odchylující se od pravidel stanovených v nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení], směrnici (EU) XXX/XXX [přepracované znění směrnice o podmínkách přijímání] a ve směrnici (EU) XXX/XXX [přepracované znění směrnice o navracení], která může členský stát uplatnit v situaci účelového využívání migrantů, jak je definována v [čl. 2 odst. 27] Schengenského hraničního kodexu, je-li to nezbytné pro reakci na takovou situaci. Rovněž stanoví zvláštní pravidla pro podpůrná a solidární opatření, která lze v takové situaci přijmout.
	1. Toto nařízení stanoví zvláštní pravidla, která se výjimečně odchylují od pravidel stanovených v nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení], směrnici (EU) XXX/XXX [přepracované znění směrnice o podmínkách přijímání] a ve směrnici (EU) XXX/XXX [přepracované znění směrnice o navracení] a která může členský stát uplatnit v situaci účelového využívání, jak je definována v odstavci 1a, je-li to nezbytné a přiměřené pro reakci na takovou situaci. Rovněž stanoví zvláštní pravidla pro podpůrná a solidární opatření, která lze v takové situaci přijmout. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a. Situací účelového využívání migrantů se rozumí situace, kdy třetí země nebo nestátní subjekt podporuje nebo usnadňuje pohyb státních příslušníků třetích zemí či osob bez státní příslušnosti na vnější hranice ve smyslu čl. 2 odst. 2 nařízení (EU) 2016/0399 nebo do členského státu s cílem destabilizovat Unii nebo některý členský stát a kdy takové činnosti mohou ohrozit základní funkce členského státu, včetně udržování veřejného pořádku nebo zajištění jeho národní bezpečnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V situaci účelového využívání migrantů, jak je uvedena v článku 1, může členský stát, který v důsledku takové situace čelí příchodu státních příslušníků třetích zemí nebo osob bez státní příslušnosti na svou vnější hranici, ve vztahu ke státním příslušníkům třetích zemí nebo osobám bez státní příslušnosti, kteří byli zadrženi nebo nalezeni v blízkosti vnější hranice se třetí zemí účelově využívající migranty v souvislosti s nedovoleným překročením hranice nebo poté, co se dostavili na hraniční přechod, uplatnit v souladu s postupem stanoveným v článku 6 jednu nebo více z následujících odchylek:
	1.	V situaci účelového využívání může členský stát, který čelí příchodu státních příslušníků třetích zemí nebo osob bez státní příslušnosti, kteří jsou účelově využíváni a kteří byli buď zadrženi nebo nalezeni v blízkosti vnější hranice v souvislosti s nedovoleným překročením hranice po zemi, po moři, nebo vzduchem, kteří se vylodili po pátracích a záchranných operacích, nebo kteří se dostavili na hraniční přechod, uplatnit ve vztahu k těmto státním příslušníkům třetích zemí a osobám bez státní příslušnosti jednu nebo více z následujících odchylek:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – písm. a – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Při uplatnění této odchylky dotčený členský stát upřednostní registraci žádostí, které jsou pravděpodobně opodstatněné, a žádostí podaných nezletilými osobami bez doprovodu a nezletilými osobami a jejich rodinnými příslušníky;
	Při uplatnění této odchylky dotčený členský stát upřednostní registraci žádostí osob se zvláštními potřebami při přijetí, jak jsou vymezeny v [přepracovaném znění směrnice o podmínkách přijímání], a žádostí podaných nezletilými osobami bez doprovodu, nezletilými osobami a jejich rodinnými příslušníky. Dotčený členský stát může rovněž upřednostnit registraci žádostí, které jsou pravděpodobně opodstatněné;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – písm. b – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	odchylně od čl. 41 odst. 2 písm. a) a b) a čl. 41 odst. 5 nařízení (EU) XXX/XXX [pozměněné nařízení o azylovém řízení] rozhodnout na svých hranicích nebo v tranzitních zónách o přípustnosti a podstatě všech žádostí zaregistrovaných v období, během kterého se toto písmeno uplatňuje.
	b)	odchylně od [čl. 41 odst. 2 písm. a) a b), čl. 41 odst. 5 a čl. 41 odst. 9 písm. a) nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] a v souladu s čl. 41 odst. 13 a 14 tohoto nařízení rozhodnout na místech na vnější hranici, v blízkosti vnější hranice nebo v tranzitních prostorech, nebo pokud dotčený členský stát na těchto místech nemůže zajistit potřebnou ubytovací kapacitu, na jiných určených místech na jeho území o přípustnosti a podstatě všech žádostí podaných státními příslušníky třetích zemí či osobami bez státní příslušnosti zaregistrovaných v období, během kterého se toto písmeno uplatňuje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh	<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – písm. b – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Při uplatnění této odchylky dotčený členský stát upřednostní posouzení žádostí o mezinárodní ochranu, které jsou pravděpodobně opodstatněné, a žádostí podaných nezletilými osobami bez doprovodu a nezletilými osobami a jejich rodinnými příslušníky;
	Při uplatnění této odchylky dotčený členský stát upřednostní posouzení žádostí o mezinárodní ochranu, které podaly osoby se zvláštními procesními potřebami či zvláštními potřebami při přijetí, jak jsou definovány v [přepracovaném znění směrnice o podmínkách přijímání a v nařízení o azylovém řízení], a žádostí podaných nezletilými osobami bez doprovodu a nezletilými osobami a jejich rodinnými příslušníky. Dotčený členský stát může rovněž upřednostnit posouzení žádostí o mezinárodní ochranu, které jsou pravděpodobně opodstatněné.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	odchylně od čl. 41 odst. 11 nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] se v rámci nouzového postupu pro řízení azylu maximální doba pro posouzení žádostí zaregistrovaných v období, kdy se toto písmeno uplatňuje, stanoví na šestnáct týdnů. Po uplynutí této doby je žadatel oprávněn vstoupit na území členského státu za účelem dokončení řízení o mezinárodní ochraně, nevztahuje-li se na žadatele řízení o navrácení podle článku 4.
	c)	odchylně od [čl. 41 odst. 11 nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] je doba trvání nouzového postupu pro azylové řízení pro účely posouzení žádostí zaregistrovaných v období, během něhož se uplatňuje odchylka v souladu s tímto písmenem, co nejkratší a nesmí přesáhnout dvacet týdnů ode dne registrace uvedené žádosti, a to včetně odvolání.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	odchylně od [čl. 12 odst. 5 nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení]] lze upustit od osobního pohovoru v případě, že rozhodující orgán může na základě dostupných důkazů přijmout kladné rozhodnutí, pokud jde o status doplňkové ochrany.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V situaci účelového využívání migrantů a v souladu s postupem stanoveným v článku 6 může členský stát, který v důsledku takové situace čelí příchodu státních příslušníků třetích zemí nebo osob bez státní příslušnosti na svou vnější hranici, ve vztahu ke státním příslušníkům třetích zemí nebo osob bez státní příslušnosti, kteří nesplňují podmínky vstupu a jejichž žádosti byly zamítnuty v rámci nouzového postupu pro řízení azylu na hranicích v souladu s čl. 2 odst. 1 písm. b) a c) a kteří nemají právo setrvat a nemohou setrvat na území, rozhodnout o neuplatnění článku 41a nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] a směrnice XXX/XXX [přepracované znění směrnice o navracení]. Při použití této odchylky dotčený členský stát:
	Členský stát, který čelí situaci účelového využívání a příchod státních příslušníků třetích zemí nebo osob bez státní příslušnosti na své vnější hranice, se může rozhodnout neuplatňovat článek 41a nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení nebo [přepracované znění směrnice o navracení] a namísto toho použít vnitrostátní právo, přičemž se čl. 4 odst. 4 směrnice XXX/XXX [přepracované znění směrnice o navracení] použije obdobně ve vztahu k těm státním příslušníkům třetích zemí nebo osobám bez státní příslušnosti, kteří jsou účelově využíváni  a kteří buď byli zadrženi nebo nalezeni v blízkosti vnějších hranic, nebo se dostavili na hraniční přechod a požádali o mezinárodní ochranu, jejichž žádosti byly následně zamítnuty a nemají právo setrvat a nemohou setrvat na území.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Když členský stát čelí situaci účelového využívání migrantů, může požádat ostatní členské státy o podpůrná a solidární opatření, aby tuto situaci zvládl. Podpůrná a solidární opatření ve prospěch členského státu čelícího situaci účelového využívání migrantů mohou zahrnovat tyto typy podpory:
	1.	Pokud členský stát čelí situaci účelového využívání, může požádat ostatní členské státy o podpůrná a solidární opatření, aby tuto situaci zvládl, a uvést povahu potřebných podpůrných a solidárních opatření. Podpora ostatních členských států a solidární opatření ve prospěch členského státu čelícího situaci účelového využívání jsou dobrovolné a mohou zahrnovat tyto typy podpory:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členský stát, který čelí příchodu státních příslušníků třetích zemí nebo osob bez státní příslušnosti na svou vnější hranici v důsledku situace účelového využívání migrantů, může požádat o povolení uplatnit odchylky stanovené v článcích 2, 3 a 4.
	1.	Členský stát, který čelí situaci účelového využívání, může s ohledem na tuto situaci požádat o povolení uplatnit odchylky stanovené v článcích 2, 3 nebo 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pokud to Komise na základě informací poskytnutých žádajícím členským státem, který čelí situaci účelového využívání migrantů, považuje za vhodné, neprodleně předloží návrh prováděcího rozhodnutí Rady uvedeného v odstavci 3.
	2.	Předloží-li žádající členský stát Komisi důkazy prokazující existenci situace účelového využívání, Komise na základě těchto důkazů neprodleně předloží návrh prováděcího rozhodnutí Rady uvedeného v odstavci 3. Komise může tento návrh předložit také, pokud to na základě informací poskytnutých žádajícím členským státem a jakýchkoli jiných informací, které má k dispozici, považuje za vhodné.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Rada tento návrh urychleně posoudí a přijme prováděcí rozhodnutí, které dotčenému členskému státu umožní uplatňovat zvláštní odchylky stanovené v článcích 2, 3 a 4.
	3.	Rada tento návrh urychleně posoudí a v závislosti na výsledku tohoto posouzení přijme prováděcí rozhodnutí, které dotčenému členskému státu umožní uplatňovat zvláštní odchylky stanovené v článcích 2, 3 nebo 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Prováděcí rozhodnutí Rady uvedené v odstavci 3 stanoví datum, od kterého lze uplatňovat pravidla uvedená v článcích 2, 3 a 4, jakož i lhůtu pro jejich uplatňování, která nepřesáhne počáteční dobu šesti měsíců.
	4.	Prováděcí rozhodnutí Rady uvedené v odstavci 3 obsahuje důvody, na nichž je založeno, a stanoví datum, od kterého lze uplatňovat pravidla uvedená v článcích 2, 3 nebo 4, jakož i lhůtu pro jejich uplatňování, která nepřesáhne počáteční dobu šesti měsíců, a uvádí informace o státních příslušnících třetích zemí či osobách bez státní příslušnosti, kteří jsou účelově využíváni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise situaci účelového využívání migrantů neustále monitoruje a přezkoumává. Pokud to Komise považuje za vhodné, může navrhnout zrušení prováděcího rozhodnutí Rady uvedeného v odstavci 3 nebo přijetí nového prováděcího rozhodnutí Rady povolujícího prodloužení uplatňování zvláštních odchylek uvedených v článcích 2, 3 a 4 na dobu, která nepřesáhne šest měsíců. Dotčený členský stát poskytne Komisi specifické informace nezbytné k tomu, aby mohla tento přezkum provést a předložit návrh na zrušení nebo prodloužení použitelnosti tohoto rozhodnutí, jakož i veškeré další informace, které si Komise vyžádá.
	5.	Komise a Rada situaci účelového využívání neustále monitorují a přezkoumávají. Pokud to Komise na základě relevantních informací považuje za vhodné, může navrhnout zrušení prováděcího rozhodnutí Rady uvedeného v odstavci 3 nebo přijetí nového prováděcího rozhodnutí Rady, kterým se povolí změna nebo prodloužení zvláštních  odchylek uvedených v článcích 2, 3 nebo 4 na dobu, která nepřesáhne dodatečné období šesti měsíců. Pokud žádající členský stát předloží Komisi důkazy, které prokazují, že situace účelového využívání nadále existuje, Komise na základě těchto důkazů předloží návrh nového prováděcího rozhodnutí Rady, kterým se změní nebo prodlouží zvláštní odchylky uvedené v článcích 2, 3 nebo 4 na dobu, která nepřesáhne dodatečné období šesti měsíců. Dotčený členský stát poskytne Komisi specifické informace nezbytné k tomu, aby mohla tento přezkum provést a předložit návrh na zrušení nebo prodloužení použitelnosti tohoto rozhodnutí, jakož i veškeré další informace, které si Komise vyžádá.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Členské státy pokračují ve vztahu k žadatelům, jejichž žádosti o mezinárodní ochranu byly zaregistrovány ve lhůtě, během které mohou být zvláštní odchylky uplatňovány, v uplatňování procesních odchylek stanovených v prováděcím rozhodnutí Rady podle odstavce 3 nanejvýš po dobu uvedenou v článku 2 až do přijetí konečného rozhodnutí o jejich žádosti nebo do doby, než budou dotčení státní příslušníci třetích zemí nebo osoby bez státní příslušnosti navráceni v souladu s článkem 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Komise a Rada při výkonu svých pravomocí a plnění svých povinností podle tohoto článku zajistí, aby byla vždy dodržena zásada proporcionality.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členský stát čelící situaci účelového využívání migrantů zajistí úzkou spolupráci s Vysokým komisařem OSN pro uprchlíky a příslušnými partnerskými organizacemi s cílem určit způsoby podpory žadatelů nacházejících se v situaci účelového využívání migrantů v souladu s pravidly stanovenými v této kapitole, v nařízení (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] a ve směrnici XXX/XXX [přepracované znění směrnice o podmínkách přijímání].
	2.	Členský stát čelící situaci účelového využívání udržuje úzkou spolupráci s vysokým komisařem OSN pro uprchlíky a dalšími příslušnými partnerskými organizacemi, které tento členský stát pověřil zvláštními úkoly v souladu s touto kapitolou a s nařízením (EU) XXX/XXX [nařízení o azylovém řízení] a směrnicí XXX/XXX [přepracované znění směrnice o podmínkách přijímání].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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